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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notaa tachniquaa at bibliographiouaa

Tha Inatituta haa attamptad to obtain tha baat

original copy avaliabla for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibiiographically uniqua,

wliich may altar any of tha imagaa in tha
reproduction, or which may aignificantly changa
tha usual mathod of filming, ara chackad balow.

L'Inatitut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui aont peut-être uniquea du
point da vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmaga
aont indiquée ci-daaaous.
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Colourad covara/
Couvartura da coulaur

—
Coloured pagea/
Pagea da couleur

Covars damagad/
Couvartura endommagea

^— Pagea damagad/
Pagea endommagées

1 1

Covart raatorad and/or laminatad/
Couvartura raatauréa at/ou palliculé^

^
Pagea raatorad and/or laminatad/
Pages restauréaa at/ou pelliculéea

Covar titia miaaing/
.... La titra da couvartura manqua >^

Pagea diacolourad. stainad or foxed/
Pagea décoloréaa, tachetées ou piquées

Colourad mapa/
Cartes géographiques en couleur

—
Pages detachad/
Pagea détachéea
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D Coloured ink (i.e. other than blue or blaclc)/

Encra de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

[T/1 Showthrough/

r~~| Coloured platea and/or llluatrationa/

D
n

D

n

Planchée et/ou illuatrationa en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autrea documents

Tight binding may causa ahadows or distortion

along interior margin/
La rB liura serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion la long da la marge intérieure

Blank ieavaa addad during rastoration may
appaar within tha text. Wh<inever poaaibla, thèse

hava been omitted from filming/

Il se peut que certainea pagea blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était poaaibla, cea iMgea n'ont

pas été filmées.

AdditionaC commenta:/
Commentaires supplémentaires:

Transparence

Ouality of prir

Qualité inégala de l'impreaaion

Includea supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition diaponible

I I

Ouality of print varias/

r~| Includea supplementary matériel/

r~n Only édition available/

D Pagea wholiy or partially obscurad by errata

alips. tissuas. etc., hava been refilmed to

enaura tha beat possible image/
Lea pagea totalement ou partiellement

obacurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau da façon à

obtenir la meilleure imege possible.
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rhis item is filmed at tha réduction ratio chacked below/
Ce docun>ent eat filmé au taux de réduction indiqué oi-deeaoua
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filmaga
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Th« copy fiimad h«r« ha» baan roproducad thanica

to tha ganarosity of :

Seminary of Qutbae
Library

Tha imagas appaaring hara ara tha bast quaiity

possibia eonsidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in kaaping with tha
filming contract spacificationa.

Original copias in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha last paga with a printad or illuatratad impras-

sion. or tha back covar whan appropriata. AH
othar original copias ara filmad baginning on tha

first paga wHh a printad or Illuatratad impraa*

sion. and anding on tha last paga with a printad

or illuatratad Impraaaion.

L'axamplaira filmé fut raproduit grica à la

générosité da:

Séminaire dt Québte
BibliothèqiM

Las imagas suivantes ont été raproduitas avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition ot

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Las axamplairas originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commençant
par la pramiar plat at an terminant soit par la

dernière pege qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration, soit par le second
plat, salon la caa. Tous les autrea exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration at an terminant par

la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

The last racorded frame on aach microfiche
shall oontain the symbol —»• (meaning "CON>
TINUED"). or the symbol (meaning "END"),
whicfiever appHaa.

Un dej aymbolea suivants appereftra sur la

dernière Imege de chèque microfiche, selon le

cas: le symbole —»• signifie "A SUIVRE", le

symbole signifie "FIN".

Ire

Mapa. plates, cherta. etc.. may be fllmed at

différent réduction retios. Those too iorge to be
entirely included in one exposura are fllmed

beginning in the upper left hand corner, ieft to

right end top to bottom, ea many framas aa
required. The followlng diagrams illuatrata the
method:

Les certes, planches, tebleeux, etc.. peuvent être

filmés è des taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche é droite,

et de haut en bea, an prenant le nombre
d'imagée néceaaaira. Lea diagrammes suivants
illustrent le méthode.
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AKHOXDILSKMENT No 2.

1 Alexandre Fraiii; lis, cuit

2 Albert Arthur, peintre

3 Bossé Laurent, cuit

4 Boseé Lfiurent, cuit, tlls de Laurent
6 Beaulieu Louis, ])ère, ouvrier

6 Beaulieu Loui», iila, ouvrier

7 Bossé Démétrius, cuit

8 Bossé (ïeorge, cuit, HIs de Deniétrius

9 BoucliHrd .li.saph, tilf, Je Chs
10 Bouchard Phidola», rentier

11 Bouchard William, cuit

12 Bossé Cyprien, cuit

13 Brillant .Juseph, cuit

14 Béchard Joseph, cuit

15 Béch!«rd Arsène, cuit, fils de .losepb

10 Boucher Fioriaii, cordonnier
17 Béchard Cyprien, rentier

18 Bouchard George, cuit

19 Dionne Ferdinand, ouvrier

20 Desjardins Edouard, ouvrier

21 Dionne Léitndre, cuit

22 Dumaia Arthur, cuit

23 Guéret LuuIh, cuit

24 Landry Xivier, ouvrier

26 Landry Arsène, cuit, absent
2(> Langeïier .li'Siph, froniagier

27 Lavoie Laurent, ouvrier

28 LevAquu Frai.çnis, cuit

29 Levêque Denis, fi<r^,'er<pii, abstnt
30 Landry Antoine, mit
31 Levêque Etienne, cuit

32 Landry Auguste, cuit

33 Levêque Joieph, (ils de I*,i.schal, cuit

34 Levô()ue Félix, ciilf

35 Landry .Ichh Ha|)tisie, lils de .It.in

3<» Laga^^sé F'icrr •, cu't

37 Lagiipsë Cyprii'n, cnlt

38 Lapoinio Alplionse, milt

3!» Lapointu Clé'i|iliiis, cii!l, li^s île Alph.iiiâe

40 Lajoie Alfred, ouvrier
41 Lajoie l'iirre, ouvrier
42 Leclerc Tliouius, cuit
4." Landry Etien.ie, cuit

44 Lajoie Michel, cilt

45 Lajoie (»nier, cuit, lils de Michel
4rt Levêcpie Ovide, cuit, bcuu lila de Liijoie

47 Levêciue .Ioae|ili, lila de Ti/.é, cuit
4H Levêque .l.-Iite, uull

49 Levêque Dëmétrius, cuit, tils de .I-Bte
60 Lajoie Arthur, cuit

61 Landry Pierre, cuit, lils de lliph
62 Lerêque Isidore, cuit
53 Levê(|U<i Thoinaa, cuit
64 Levê(|ue Paschal, cuit

66 Lai<aH8ë 'l'Iiéotime, cuit

66 Michaud Philip])e, for^^urun

67 Massé Israël, cuit

58 Moreau Ferdinand, cuit

59 Michaud (ieorge, cuit

BO Michaud .1 Bte, cuit, tils do George'
61 Michaud Thomas, cultivateur, lils de (ieorge
62 Martin Thomas, cultivateur
)>3 Morneau l'aul, cultivateur
64 Morneau Paschal, cultivateur
65 Morneaa Magloire.cultivateur



ARRONDISSEMENT No 2.

C6 Monieau Elzéar, cuit, tila de Mugloire

67 MornoHU Octave, cultivateur

<)8 Morrioau Alphonse, cuit, tils d'Octave

(59 MorneiiU Edmond, cuit, fils d'Octive

70 Ouellet Pierre, cultivateur

71 Ouellet Arthur, cultivateur, til.s de Pierre

72 O ellet Alfred, ci.lt, St-(îermain

7;< Ouellet .) Bte, forgeron

74 Ouellet Thomas, cultivateur

75 Ouellet Paul, ouvrier

76 Ouellet Ephrcni, ouvrier

77 Ouellet Ludger. journalier

78 Ouellet Joseph, cultivateur

7!» Ouellet Félix, cuit

80 Ouellet Charlea, cuit, St Louia de Kemka
81 Ouellet Uyprien, cultivateur

8'i Pelletier Joanem, ouvrier

83 Pelletier Antoine, ouvrier

84 Pelleiior Stanislas, cultivateur

85 Pelletier Alfred, cuit, lils de Stanislas

8ti Parent, Cyrille, rentier

87 Parent Joseph, cultivateur

88 Pelletier Michel, cultivateur

89 Pelletier Louis, cultivateur

90 Polletif r Joseph [pet(-n] cultivateur

91 Pelletier Jus Ji'an Bto, ciiltivatour

92 l'elletier Cléophis, cultivateur

93 l'elletier Hubert, ciUivateur

94 Pelletier Jo.se()h. cuit, tlls d'Hubert

95 Pelletier Octave Lézin, cultivateur

90 Pelletier Joseph, cuit, Hls d'Octave Lézin

97 Rivard Bruno, jonrnalisr

98 Rivard, J Bte, ouvrier

99 Robitaiile Alfred, éultivateur

100 Pvajiu md ()citave, cultivateur

101 Hayini'iid Jule», cultivateur

102 Sducy .loseph, eullivateur

103 Soiiey Kiiie>l, lils de Joseph

104 Soiioy Adolphe, cultivateur

105 Tardif Martial, cultivateur

10« Terriault .leaii, cultivateur

107 Terriault Joseph, cultivateur

108 Terriault .Inoeph, cultivateur

109 Thibiiutot Antoine, journalier

110 Voisine Auguste, journalier




